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151. urrssg)

HWHH6T 6lFTeV60S Hallens Clw pblGeTLTIT,

srall wibLIey K edTLer &1_6\L_eTLmT;
allgallgliu® wasafler Ass)rin

Guey BTL&F GFIswer GLobleusTLITT,
®)swGT sTedflH &TeWeVU|LD LOTEWEVU|LD

6Tbs GBI (LPLD eUTENTEW I Ton 62| B T6V
6TeWSU|LD CeUEMTIY 6V HETEWEDT LITTFHID

@)strL1 GloTesTWlemertit LIT(HSH6V TG

BTL_() dseT Lilewflujd eumienLou)Lb

swBWLt LT 6T QT (HeSUIeUB! g m)GLo;
Fn L 1g LOTEYIL F FTFewW pedTOm6vTds

QB TeRT(H) eWeUWILD (LPLPGILD LIWIHIMLI
uriiy Geowmil &T6lL_gy Gomriegiisuid

LI6usT6R0T16V () 63TLI(LpBI SHMLISHIT el hewd U|LD
2ari’ 1 6THIGLD 2 6ueWd GlLIHHIL

PBIGL BG)siTsal olsamid CablprarEm.

BTL_(h) &H&6T HEVLPMM| eUTLPEY LD
BbTevt] eVSHeuT GLossflemev Glwiiige|Ld
url iy Gevgesfl ullstrLidbewsd HTL L _6)Ld
LiewsTenntl GV dafl g L L_6id Geoueiriy HTedT
epL_ (DD TLd BTGV (h) 61 Tewstlew
(WpedTen) FledTm GILIT LS Cl6V VT BIE T 6V
HTL 1§ OSTEWET LITTFSHL 6769 LpEuiesr

sallens WTe b H61H0l%H6aTdH: CHL_FlSTDTST.

e pIUT LHSIBHID 61TTERTSHeWDHI 56301 (b)[bT 63T
eument] (HeWT(H &(HLOL{WISV I g B

@)ewipuy LlesTerTsL F@TeleVEITM] LITWIeYLD
T aurenL @)ewrholsmed GlFuiiwe)wp

2 swpolwevmd @)ewL_ uilssTyluilsy eureTH i
2arHMieh GFUIF] 2 _wTdHSIL Ceussdr(hBisTeL

“ewpuB STHMID LTTFSS CFends s TevsT!



suripas smii!” etesrmy LITRG6ST -- 6umewf Gui.

GlFTsLeI] 915 6lBaflHTHe D BledTNIL_T6iT
GlFTsLemev GoumlL_h ClaFsvsv surdlail_meir

96060 01 &L OLI(hEHIFL_T & TedTLIC T
9|siTemadT Fohglullest GLoesf] HevBIFHeNTL T

%6060 g9)15 &6 W 6leuraf] &TamimbisTev,
&Tev Glausitarg, HGevFBlewsv & TamImIsT6V,

Levs¥! evflsveuul] riiLiewL G mesTmimis e,
Us V50 LrrFssl GxmrermiGio!

151. Parasakti

1, "Give us tales in verse,
Epics and long-drawn lays;
Lifelike characters
In well-constructed plays"
But day and night my heart
In her alone finds joy;
Except in her service

Myself | cannot employ.

2. "The people's poverty

And their grinding misery sing;"
"Appeal to all the world

And mankind together bring;"
"Preach morality;"

"Bother only about Art --
Beauty is your field,

In nothing else take part."

3. Whenever | try to compose



Poems for our people's welfare,
Or else on the technique of verse,

Lavish my concern and care,
Great Sakti the Mother just then

In a whisper her wish will reveal
And claiming all things for herself

My tentative efforts congeal.

4. When, caught in the beauty of rain,
Storm clouds gathering dark,
Lightning that flashes in streaks,
Winds gusty, pitiless and stark,
| Think, "What a wonderful theme!
| shall depict this downpour,"
Says Mother, "All this is Myself --

Rain, lightning, storm and uproar!"

5. Herself hard to describe
She won't let me describe another --
Can you see a flame burning in a lily?
You will then see the beauty of our Mother,
Can you sense the awareness of a stone,
Seize fixity in Time's flood,
Feel the hardness of diamonds in the grass?

Then Sakti you will know in your blood.



152. 9p&s CFileuid

wiisw6sTT Blevaisafl G searailsdls %easr@L s

aWGILIG] TTN(H% G LD @)eTaulg LDBIEHD
CuTmiIgleumid CumBlevey CureaTm6leuref) wpspld

Yesrearem s uilsdt Lygimleveyd Gurmmeumn CHTmHmID
SImIS% 06w STEGLTEYID 611qaIGSHT6T eUbS|

FThIsTES CwpbolHeTemetlt LTGTeTN ClFT6ITETTSIT.
I mIGGeD HevvrallflsCher 9L TCeur! o !

I YPOIHeTEILD GBI bHHTET 95 6leusiTCM o MHEH60T.

CuirsbsTeT FAMbHSHCeur HeubGlLIMNGHT sTedTGM6dT;
CursGuwseauld H61Gw CuITH6IDET 2 _MTSHSHT6T.
5@ GlummereTm! @)rewrL_TGLT sTear@me6dT,
@) renT(HLOTLD §PETMILOMLD WITEYLOTLD 6T63TMT6IT.
STELMH UL [H6T euTeTLoenLpd:Edh u)ewTEL T

BHTHSSI6T HIWTLODLPST6T MW HFHHGLom eTedT Gm 6T
GouskspLsir sirLilewarGui GleuafllIL(BHGST LO6®LHS T6T.

allmriyL_Ger Gu@Geugm CeunrGLom eTedTmT6IT.

HTeVH S eralld] wHlewwid &L bBHEWT sTearEmedT
&TeVGL HuilenIsCHTT &HaIWTLD 6TTMTSIT.
6pTeVHBeL all(HibLwig HevoTamGLom eTedTGm 6T
BTe0lGsv spesTMlTevst(h) LIsOlGFIL_6UTLD 6T6dTM T6IT
6TV Bl6V 6l (h6uLITEL_T 6T6UWTENTd M 6T65TEM 68T
6T6UOTGUDT16ITT6V 6T6UIT63VT] ULIG;| [H6BOT SUW)] Bl T6UIT 6T 63T D) T 6T .
epeVGemHF OlFTeVsVBour GeueswrL_TGLom 6TedTGm 6T
WPBSHB60H6T STL_1gesTTelT GLoTsEHLog) & i HESH60T.

1562. The Goddess of Beauty

1. In moonlight dim, | saw this in a dream;
She was a lass, perhaps sixteen years old;
Like a flooding moonbeam her face was bright;

Her smile shed fresh moonlight; such was her mien;



Like gems of purest ray, her flame glistened.
She said: "Slumber not, wake up, behold me!"
At that | opened my eyes. What a wonder!

She was indeed the Goddess of Beauty!

2. | asked: "What is greater, yoga or tapas?"
"Yoga is tapas and tapas yoga" she said. .

| asked: "Is being two or one only?"

She said: "It is one, is two and is all."

"Can rain know of thirst known to it?" | said.
"Is not the forceful descent of rain, love?

Does it not pour willingly?" Thus she spake.

3. | asked: "Can Time-bound Fate excel Wisdom?"
"Time is but Wisdom's tool" was her answer.

| asked: "Do wishes come true in this world?"

She said: "Perhaps, one or two out of four."

| asked: "Can you put up Thought in auction?"
She said: "Thought will fructify backed by will."

| asked: "Shall | reveal the Genesis?"

Her face rained grace; gone was my delusion.

- T.N.R.
Note: There are two sets of manuscripts for the Tamil original in the handwriting of
Bharati.
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suFliLL eOrHTCHT?

sTevoTEwt] GlwevuTewstlLs Lisw BT @M (LpwisdT NI mi
slipgluilh CFrirGeurGiom,

aileoTemntlaV| b LoewsTentls)ID & evuTemtla)(LD 6TeuT6uvTlsY) D
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6T6ITEIT &) T IS 6IT, 6 LI(Hew L& 61T, 66w M W% 6T

sTHHemert GLoeiTem LodsSer!

SH6TEMT GCleusTTMT sVeW6 WITLD GlLIMI6UF|
FHglw T EH6eTEm

(LPSITEMEIT (Lpsvfleui 2 ewrd S ewmLT ClLm(mHsiT
YODIaihs UsTad

H6TemesT GleusTMTEHLD FMewio GlLIMTHBIE,
STipeynm BHECUTComr?

1563. Conquest

1. What reaches the eye,

Cannot the hand reach out to it?

The sky seen from the earth,

Can we not make it our own, is it beyond us?
O primal force

That fills sky and earth, eye and mind!

Are we merely to dream and dream

And toil

And in the end slump in a futile heap?

2. 'All that the heart yearns for,
All gifts,

Glory and merit and all else noble
Can be ours

Yea, if only we conquer self.'

So spake the sages



Ages ago.

3. And we who hear now and know,
Are we to stand, listless, nerveless,
Sunk into nothing?

Is it beyond us, this power,

The power to win

And rule the self?

154. epeirmy HTH6VL
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STOTEMRTLI L|MHaH6wis CHaI(H) eumeT 9miE,
Aesterr(Lpld LiledTedT(LpLOT == LDEBT(EH

ApFlwerifls QBTHS®H Geusvribiomr!

ST auflasefl@ev, -- ewevs
sr_AuiGev, Lersv af pdd ullGev
B G ypriselGe, e
pewTem)| FevFL_iT L _Gsl Gev Fev
Geoul_(Heur griLilesfl@sv, -- Fev
oFrill_sBauid, Gaupsh_sdauin,
L1 _(B) LDSUSTT M (HEUTSIT - SHevTL

allbewng uilGsvuilesrr CGm6lsressT( Gumioibo!

CLPSITMTEUL] = ST6If BT 6D

[rrab - yesrewrmseurmefl] [$merib-glervr sysid)

UerGlermi @) rraisfl@e -- &@mib

GClLewTew LD WIPCISTETM] QMBS 56T (LPEITL];
Heoreut] aulgeublaTEm -- SHafl

st FNCmw(h SH6FeTy LTTHensullev,
9|6ITemEIT auigeuLoL ! -~ @)eueir

9F) urrFss Caalw r! @)euer
@) ssrevT (6T Gouest(HoL_m! -~ Liledrevri

wrey psv&lev suFliul G Gumrwr !

GlF6VeUMBIHET OLITBISIOU(HLD; == HEV6V

GlBsirerm] Clauiiig) BevIbLIL FTihHSB (HILD;
9VVILD LIGEILOBIGH -~ () emeu

9SBwaT CaHmig L) GlLrmefleyistGar Blerm
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Carsalrid uriyd CsTslH Ceurwr_!

154. On Saraswati, Lakshmi and Kali Saraswati

1. As a child | was bewitched by

Her glorious womanliness;

On instruction at school, my mind
Would not dwell; yet when | eyed her
Throned on the white lotus-flower
Alone, with her vina, her face
Beaming with nectarine message,

My child's mind was from me looted.

2. When | would play around, she would
Stand in the corner of a street

With a book, and from that she would
Lilt some verses; airs, vernal airs!
When | moved close to her, she would
Sweeten my ears with wise sayings.

If I said: "Come, let us enjoy
Ourselves," she would cast a side-long

Look, and go away with a smile.

3. All alone in an exedra

By the river-bed, when | was

The southerly breeze enjoying,
Came the Virgin and to me gave
Her treasured verse; that approving,
When | in admiration said:

"Darling, me you should marry"

She smiled but to vanish, alas!
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4. Would ever my will then slacken?
My love for the Goddess of Arts
Spiralled up and | grew mad:

| talked of her by day and dreamt

Of her at night, all-impassioned.
Nought else thought I; thus did | grow
Into a lad of twenty-two

Holding fast to the Damsel Muse.

Lakshmi

5. While it was so, in a sweet grove
| met with another beauty.

As | beheld the glowing charm

Of her visage, | gave to her

As tribute my every chitta.

She said, Sri Devi was her name;
Since that day | longed to lock her

In loving and hearty embrace.

6. She would smile at me; that whole day
| would happy be; before me

When she came and just glanced at me
My head would swim in bewildered joy.
Then, alas, | know not what fault

She found in me; away She went

Me forsaking; with mind shattered

And broken, sorely would | grieve.

7. In the tangled paths of jungle

In hillscape and waterfalls,



In many a rural region

In some bright alcoves of cities,

in the midst of a few bowmen
And a few heroes and sovereigns
She would be sighted once again;

In that wonder, joy would soar up.

Kali

8. Then one night a dark damsel

Of great beauty came before me.

"A Virgin's form" though | overjoyed,;

As | neared to feast my eyes

Lo and behold: 'Tis Mother's Form:

She is the prima! Parasakti

With Her grace sweet, we should be blessed;

Then all things on earth are surely ours.

9. We can come by wealth of all kinds;
Buddhi clarified will secure

Benefits galore; Immanent

In all the countless things, She does
Activate them all, night and day;

She is the grand Operatrix;

She is the queller of troubles;

We will hymn and hail Her every day.

- T.N.R.
Note: There are two sets of manuscripts for the Tamil original in the hand writing of
Bharati. The last line of stanza 3 in one of the manuscripts is as follows:

Leirearewds Lpdh gl wewmbagl alll_Lr erLr! The translation here given follows this.
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155. QumiaGuir? QuwuiIGwir?

urgSlwmiler (peTenienr
[6T6V6VT FTENVFTHBISHEBHLD TN GHEMD I 2_EWTEHLOSTEIT. B}, 6BTT6V, 6TEVEVT (s G LD,

sTLIGUITGILD, @ FTeVSITID S GIUTTH). FTdrT S (HAFLTHBHLD ClFTeV8YFldTEM6IT: -

(H ClFevaUT, HlpeuaTTi; sp(H Ceuewer YanTrib GFiIgCsTawT(H, Glevarsls
allaguwmisHeersd Hrer Seussfliirios), Llstenearssr swsuilGsv GlaTHSaIal @), Blwio
BIOGL eDL_H6T QLI SLIBISEHL 6T FbHT HTENTL_SWSU|LD &CLTLFOGHeNSHU|LD,
urgmwentd GFuigI6ETanT® af s alll’ (B GleuellGumry 68(HLILIGCH GosvTesr
auLflelweiTm Gl TeiTews @) HoHdb FlpausyidhEHd FrrLL (h eupLD.

2 16 suwig) erewpliLilerenear; $aL1LIevTIVM6V; 6FL 19 GV ST WIT(HHEGLD FBIewDSDELD
BH&VTS GLOTSH 6TBIGHe(LD GUITI BTeY LISwTLD OaTevT(heubsb TeVSHTET STMTM 9 (HLIL
epLL_svmib. (Q)euest GomLily FHHrsTenTLaudlenwi’s Gumiils Liligddmsd

Bl TwIom@Lom?

‘@bhd 2 0HCL GuTis’ sTeTm) BLog CHFSHS6V 6p(h FTEVSTLD GULPHISIeU(HS M.
FHWTHSTHET B)ewd PuITLO6L ClFT6V60E 6B TamTIY (hhEL(HID. HewSLILIHD, B)bHS

BILBlOGLD 6TEITd @ 6u(HGHSHLOVM6V. & HIDLISGSV B)(HLICLT(HEEH Y bD UTTHeDS
QUTHBHILT? BHOTL 1460 2 FFfldbseVTLT? eUFCIFTLNSTEDT? HLOdHS HHWSH

dauss ol G Gurar af Bib e QUTinuT? Skiss Aaew GUTGs BHhHaAmTer
wenestall. BLogl HIWTHEIH0GV6VTID &evTent ialll (Hd &enTheTeT; HLD

A PFAUNSTELTASLOTD o L 60 LASSTT, BLOSH GLUHMSHMET QIGTTSSTET, SjausT
Quminur? GUhensseEpd GuTiigTerT? Qubmeurl b CaLSCmeir. & Lihend 6T

Quminur? Bogl af 1360 eweaudbgid GHUOLIBL &G iiard Glumiiwm?

TS 195 GL4H5STLD LISTamCouT(HdbEGH CMLIG FTeVSITLD LIWGTLIL Tg. HLDd S,
B)sua|eVa5Fls0 GaussrTigweneu HewTL suuigl, GrrullsvsvTenio, 9 nley, GlFsvauLD 6TedTM
BTETGLD. BouNemms SHIDLILY HHHLD &V0\SIeUBIHENOT LSTMTIYdH G551 %Geuevt(HLD.
6T6VEVT G5 IeUBISHEHLD spdTM. HMLD, CILIT(H6IT, F)SSTLID 6T63TM cLpsITNIIaVILD Gl iiteu sperf]
HTenTCeueiT(hib. ClgieudSHlet 6l HMTL 6L BTedsTaTd BlewevwiTHSw af R STCevr
HlewL_&@Lb.]



2 WHEGMS ChTHE ailere|sev

wIDUgIGeu, HLL11gICeu, LPLILIGIGeu,
15 B18 ClaTeVEVTLD
QFTHLIETHSTETT? == LisD
Casrhm LwdhEnkisGarT?
snugIGeu, Cal LigIGa, &hHgIuGs,
15 B1&5ClaTeVLEVTLD
MU wrenwEGerT? -- 2 _1bwpeir

L HD CluTHeflsensvGuimr?

uTersGL, ) arcleuullGev, rF6lFnGe,
15 B180laTeVEVTLD
sreredlest 5 Erm? -- Gleumimsi
ST UewypsrGerm?
GurerblghsvevTid HeralleweriGLITH
Yewa b5 L0HEH GLITevt S 6srmsv
BTenIGLrT HarCeur? - B)hs

epTeVpLd ClumiigTGesrm?

HTVOISTEM 6 (HBlewerTayLD
ST FOweTEm LIVBlemesTaLD
Garevpld QuTsG8erT? - 9BIGHS
GBS EHLD GlLmiiisCerm?
GarewsvullGev LT mIS%GlaTEVEVT LD
CaprarmisuGsmi ailews ullclsvesTm sy
Garewsv CQUITLWTCWLT? -- B)eWHF

CFrTevGevr® CarliLrGrm?

& TewTLIGl6eU6VEVTLD Lo6® M U|6)LD6TM 6V
DM bd G1HEV6VTLD & TevTLILTEMT?
efenru@® CumiiuilGsv -- BlG 51D
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allFOsTLiH SHCor?
HTeTLISICou 2 mFleanTGLTLD,
STETLIH6VEVT6V 2 M) FluilsLemev
HTERTLIGH| FHSWTLD - @)HDHd
ST & BlgFwiomid. 4

[Wetemiens: - wpasm umi_14GCev, ‘BlHug’, ‘L g pHedlwieT 2 0&s55l60 CshTeiTm b
Qg aUBISeT; ‘SNLgl, ‘Gl gl pHedlwer CFIendH6T. cpssTmTid LTt 19 Gev
‘Carevapld QUITUISGEETT, HkIEGd &HTBISEHLD GLITiIECerT 6TetTLIg, Ogafleursd
GlFresraarmev, ‘Cgpermledr 2 (Hould rdSlrd QumiiGuwiT? g Q& rL_ (Heugib
QumriisTGerr?’ eTetTn CsHead.]

1565. lllusion or Reality?

1. You that stand, and walk, and fly,
Are you but dreams? And dry streams?
You that we learn, and hear, and ponder,

Are you but illusion? A shallow delusion?

2. Groves, and sunshine, and sky,

Are you a snare?

A castle in the air?

Since all that is past is a tale that is told,

Am | too inanity? And this world a vanity?

3. Time and space, and the things that we see,
Are they all ideal

Their nature unreal?

If a seed may within it a forest contain

Are trees mere tropes? Literary dopes?



4. If all we see are bound to pass,

All that are past were once seen;

Can Fate pursue what never has been?
That which we see is reality,

What is unseen hypothesis;

Sakti survives metathesis.

-P.S.S.

Note: The manuscript of Bharati as available to-day, contains the Tamil poem only.
In the edition of Bharati Ashram, a note to the poem is also found appended to the
poem.

156. GsF woHguomil

Gxlq ujenerrd FrentemL_[bE@%5e60T,

CaFwpsgl wrifl!
CaL_gewer Hdhal(Heumil,

CaLlLeurmh &(hHeumil. 1

LITLY UW|6DEITF FTessTem L [5G 60T
LITFGLDSVSVTBI FH6emereu i,
GamighevEs ClFigBeumii,

GHOME6eTVEVTLD &TLILITil. 2

6TLIGILIT1PSHILD SHeusmevuiGesv
@)ewrmis] Blmumet Lreil;
spriLujer G56u600F 11 Georetr

2 63T HETTeV 6umLpSeu6dr. 3

F5 5 ClweTn CHIelosvevTh
SLlpsHEHailens LTy,
usgluyL_er Gurmm) Blestmmev
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LIWILDED ST SHGIH & (HLD. 4

ST F55) QTG

O (HLOHD 6T Fon MILD;

wrgrenlp Osmifed LNGeaurid;

WrgiLoeust Glgrdlevmid. )

SITLIGL Q) uihHena6luigy)Ld
GlFTsvemevLIMH F(HGeurLd;
@)stTLIGL Gouevvriy BIHELITLD;

WIT6YLD6UGIT & (Th6U 6. 6

woLilesrri Cla Heuglevems;

BTeT@ DM HiiLy ;
O|LOLI6W FHEWUIF FIT6UTL| () H DT 6V

9P HuTLD ClLIM6EVTLD. 7
[urL Gugib]: BresTewMUNET FTLiL -- LTSS TF6dT.

156. Desa Muthumari

1. In Thee at last | take 'refuge, Desa Muthu Mari!

Destroy the ills that haunt us And grant us the boons we seek.

2: Hymning thy praise | take refuge, My shackles all remove;

A million good shalt thou do And make us whole and flawless.

Forever in worries steeped Fain would a' sinner stand;

| do serve thee willingly And survive by thy Grace only!

Singing 'Sakti' all the time, If in bakti | hail thee,



In song and strain of Tamil sweet, Me all fear shall hurtless pass!

5. Sakti is the base supreme, The Vedas rare thus assert;

Some work or other we shall do, For all work is Hers indeed!

6. Forget the dictum that avers
That pain forsooth, is natural: Joy of life we beseech;

She will grant what is sought!

7. Behold the verdict of Vedas four
'The faithful never encounter fall.'

Seek but refuge in Ambika Boons aplenty She'll grant!

157. Gousssr@id wLimrev 1

werSgimi) Garsn®in,

eurdalevt] Gevullesflemio Ceoussr(Hid;
Blewesrey HsLeVF| GaussT(HID,

OB HmIsleT QT H6T ewaLiLiL CeusnT(HLb;
seare) Qi a1,
auFTaz almrals Gaam®Ib;
saraptd GsrLiptd Ceushr(BId,
SreniuilGev GlLmewLo Ceusisr(hLb.
ST FDHFIL Gousr i,

a1 Qi) Gouesn G

GuewT afl(hFsmev CousHdT(HID,

Quflw SL_ey6T HrHs CeusnT(HLD,
LoewT Liwgym CeussuT(HLd,

UTETSH L BIE G\BeTLiL Geuest(HLb;
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2 snTewio HloTylL GeuesT(HILD.
PO PO PO L0

157. Aspirations

1. A brave heart
sweet speech good thoughts ripe fruit quick dividends

dreams fulfilled wealth and happiness and fame on earth

2. Clear vision

willed action woman free a fecund land the Lord's grace

Truth triumphant a new heaven a new earth. Om Om Om Om.
P.N.

Note: There are two sets of manuscripts for the

Tamil original in the hand

writing of Bharati.

158. u&g)
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9J6VeL GlevmLflujib, -~ V6V
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158. Devotion

1. Hearken to the glories ushered on earth
by devotion, iny dear one!

Clarity will inform intellect; goodness
every deed that is wrought here.

There will be attainments in knowledge, and kinship



of heroes great in its wake.
Truth will dawn in the mind; worries of heart

will cease and firmness will reign.

2. The demon of lust can be kicked and floored
by the heel that wields the blow.

The ghoul of tamas can be uncovered
attacked and wiped out for ever.

The demon vile of distress that ever

broods on frightening evils

Can be wrung to death; falsity can be

rendered homeless and nameless.

3. Good things will be bred by truth's potency;
we will kill desire, and we

Will kill base desire and burn it to ashes;

We will snap evil bondage.

This perceive: Parvati-Sakti shines in you;

so never dissimulate.

Envision the whole truth and adore God,;

joy and glory will be ours.

4. Fatigue will cease; cast away false pleasures;

real joy will be our lot.

Good 'visions' can be had; the snake-venom
of indigence will vanish.

We can come to have good acquisitions;
joy will yield manifold wealth.

Problems will cease; so too maladies;

varied joy will come thronging.
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5. Learning will increase, deeds will fructify;
Valour will soar and flourish.

Misery will cease; manliness will grow;
buddhi will become lucid;

Our utterances will become fruitful

like those of the great scriptures;

True valour will manifest; divine life

can here be attained and lived.

6. Indolence will cease and the body will
obey the dictates of the soul,

No wilting will mar the head which will stand
erect as a great tower.

Vainglory will vanish and true glory

will be ours; shoulders will

Grow in strength; the serpent of falsity

will cease to breathe for ever.

7. To us divinised, true paths will open;

yielding place to happy strength

Worries will perish; progeny will thrive;

to the God that rules this world

| offer this prayer: "Your flowery feet

of fragrance shall be my aid!

Cured, the loved child should thrive; grant my heart's wish."

If grace we seek, grace is ours.

- T.N.R.
Note: There are two sets of manuscripts for the Tamil original in the hand

writing of Bharati.
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159. Song to Murukan

1. Heroic look divine, Spear triumphal

And the Peacock will always manifest

Before me and guard me; the boat is there

On the bank of the river -- the mercy cool

Of our Mother Nili Parasakti. My mind seeks

Skanda's energy; He plays on the hillscape, and for ever

Does he the troubles of gods, smite with force.

2. He was after her, the hunter's daughter;

So he took to the guise of saintly form.

That Tamil country might come by great fame

He taught that tongue to the Lord of the saints.
He smote the mountain of murk and darkness

That celestial lords might be liberated.

He the Ancient One of Vedas owned Him

As His Guru; such is His glory true.

3. The demon of the Southern Isle, He killed
To marry the daughter of Lord Indra.

He became the leader true, of people.

The very Vedas, His lips explicate.

He would to the bards of Tamil grant grace;

On earth would He cause rain of dharma pour;



Heart's longing would He con and grant daily

Valour and manliness with grace divine.

4. In ancient times, Brahmins tended the fire
And established the glory of Your service;
They lit on earth the golden light of truth.

By Your grace divine, they established dharma.
Sire, to the Guru Mount where you abide

We will come, stand and hymn Tiru-p-Pukal.
That boons may Mother Parasakti grant

We will for ever seek Your grace benign.

- T.N.R.
occurring in stanza 4 is a collection of hymns by Note: Tiru-p-pukal St. Arunagiri.

160. @BEpCFTH GFTsvaugy

@)sremI@orm penEETdGast, GUms, GnesGs,
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160. To His Heart

1. Yet once more let me tell you, craven heart,

No use whatever in grieving over aught;

Not through our desires are we here --

Beginning, middle and end we have not wrought;
Through the supernal grace of some great God

You have found that earthly things are dearly bought;
No worries more need future years bring

If only to your freedom you will cling.

2. Things unimagined she can bring about

And make them work together her planned ends;
Wilfully to pervert truth is sin,

Or be ungrateful for the good she sends;

My mistress and my goddess, brave men's queen,
Goddess even of the gods whom she defends:
Guardian of marches, giver of domestic joy,

In praise of her flower-like feet yourself employ.

3. As Sakti we shall laud her, Murukan,
Sankaran call her, Kannan our heart's ease:
Your only sure refuge on earth, who can
Remove your wants, give sorrow its surcease;
Ask for the greatness that devotion brings,
Freedom from hunger and from fell disease;
Your feet set firmly on the virtuous road

By Her whose own two feet the world bestrode.

4. "Give me riches if | ask for them;
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Remove the smallnesses that in me dwell;

On the tight string of learning thread my thoughts;
Through mercy kill my doubts and ring their knell;
Drive out that devil, the ever-tormenting self;

And make me seek your grace, undrying well:
Guide me and guard me, never let us part,

Om Sakti, obeisance," say to her, my heart.

5. What comes out as song is all Her saying --
O heart, an idle thing she won't tell thee;

You will get what you ask, without a doubt --
Harm won't assail; God is; Victory shall be;
Once more | tell you this: The Primordial Force
The Vedas' visible head and crown is She:
She has cast us in the saintly Janaka's part --

"Om Sakti, obeisance," say to her, my heart.

161. HAeu #&58) La1p
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161. In Praising Siva Sakti

1. Chant Om Sakti, Sakti, Sakti
And slaughter all evil trobules;
Stand in Her sanctum to hail Her

And chant Sakti, Sakti, Sakti.

2. Om, sing many hymns on Sakti
Keeping time to "Om Sakti, Sakti".
In Sakti's region of action

Dance in joy with the zest of Sakti

3. Om, take refuge in great Sakti,
No fear of death, henceforth for ever.
Sakti's gloried nectar, store up:

Than wine is sweeter that liquor.

4. Om, speak of Sakti's marvels new
And the sapless milksops, denounce.
Make your bosom Sakti's Temple

And wear the Kumkum She gives you.

5. Om, this deed is but Sakti's own,
To be with it is boon to us.
Sakti is a pool of sheer joy,

Into it pours nectar daily.



6. Om, chant and establish Sakti,
On earth Her grace divine, reveal.
All races on earth will listen to Her

And thrive in Sakti's beatitude.

7. Chant aloud Om Sakti, Sakti
And fill this world with Her scriptures;
If with Sakti's grace, life be. linked.

Thrive it will, an everlasting tuber.

8. Om, ponder over Sakti's works

And in like works engage yourselves.

If you are bereft of powers

Death and disease will sure be yours.

9. Om, rise aloft with Sakti's grace,
If trouble comes, you can rend it.
If you are put to test by Sakti

Know it to be but Her grace divine.

10, Trust in Sakti's aid and bless it,

May you ensoul Siva Sakti.

You will acquire power and greatness;

Hail Sakti's grace. Praise be!

- T.N.R.
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162. 553 SpLiLsLp

FhG| FhGl Fohd Fohd Fohdh Fohdh THTECMTHI,

FhS| FhFl Fohd TSTUTT-FTHTT 6TdTEM BloT@MIT);
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FHG| Fohgl THTMTEV Hjoogl-HTEeT (Lpdhd Geurm@,Lb.
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FhF F&HF Fohd Fhb-Fhd Fhdh eurf B!

FES FhF| Fohd Fhh-FhHd Fohd aurf B!

F&ES Fhgl euTLf 6T TMTeV-FLDLIG GlHsveVTLD GBI TELD;
FESH| FHF THTDTEV FoHFl-HTFerT 6TadT@M GLITT(EHLD.

162. In Praise of Sakti

1. Chant thus: "Sakti, Sakti, oh Sakti

Oh Sakti; oh Sakti, oh Sakti!"

Affirm thus: 'They who chant Sakti, Sakti,
Oh Sakti, will be deathless."

2. You have joined us who dwell dignified
Chanting. "Sakti, Sakti!"

If you say: "Sakti, Sakti" you have become deathless.

3. If you chant: "Sakti, Sakti," you will
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Automatically acquire 'Sakti'.
If you chant: "Sakti, Sakti", you will

Automatically get success.

4. If you act saying "Sakti, Sakti"
Your action of itself will become proper.
If you say: "Sakti, Sakti"

That itself will be the root of salvation.

5. "Sakti, Sakti, oh Sakti, oh Sakti, oh Sakti!"
Thus will we chant and dance.
Will we not sing "Sakti, Sakti, oh Sakti"

To the beat of time?

6. If you say: "Sakti, Sakti"
Trouble of itself'will end.
If you say: "Sakti, Sakti"

Joy of itself will come to you.

7. If you say "Sakti, Sakti,"
Wealth by itself will well up.
If you say "Sakti, Sakti,"

Learning of itself will prosper.

8. Sakti, Sakti, Sakti, oh Sakti, oh Sakti,
Oh Sakti, oh Sakti! May you flourish!

9. Sakti, Sakti, Sakti, oh Sakti, oh Sakti,
Oh Sakti, oh Sakti: Praise be.

10. If you say: "Sakti, Sakti! May you thrive!"
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All wealth will be in order.
If you say: "Sakti, Sakti"

You will be hailed as a servitor of Sakti!
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163. On Sakti

1. Of hands make an instrument of Sakti,
They will sure with all achievements be linked;
Of hands make an instrument of Sakti

They 'll grow powerful even to smite a stone.

2. Of eyes make an instrument of Sakti,
They will ken the way by Siva Sakti shown;

Of eyes make an instrument of Sakti,

They will glow with Truth and beauteous grace.

3. Of ears make an instrument of Sakti,
They will hearken to the words of Sakti;
Of ears make an instrument of Sakti,

They will long for hymns of Sakti divine.

4. Of mouth make an instrument of Sakti,
It will trumpet the glory of Sakti;
Of mouth make an instrument of Sakti,

It will voice forth all the laws of Sakti.

5. Nose will know and Siva-Sakti inhale;
Of that make an instrument of Sakti;
It will inhale the taste of Siva-Sakti;

To Siva-Sakti alone is our tongue.

6. Make body an instrument of Sakti,
The skill of Siva-Sakti.will charge it;
Make body an instrument of Sakti,

It will know of life eternal for sure.
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7. Of throat make an instrument of Sakti,
It will for ever sing nectarine songs;
Of throat make an instrument of Sakti,

It will for ever have kinship with Sakti.

8. Make shoulder an instrument of Sakti,
It will sure bear aloft heaven and earth;
Make shoulder an instrument of Sakti,

It will powerful grow and as like Mount Meru.

9. Of heart make an instrument of Sakti,
It will grow in prowess and expand;
Of heart make an instrument of Sakti,

The attacking sword will sure shy away.

10. Our stomach is for Siva-Sakti great,
It will turn even ashes into good food;
Our stomach is for Siva-Sakti great,

Power endowed, it will the body guard.

11. Of hip make an instrument of Sakti,
Powerful progeny will be begotten;
Of hip make an instrument of Sakti,

Your whole race will be stablished in dharma good.

12. Of leg make an instrument of Sakti,
It will dare and leap the seven oceans;
Of leg make an instrument of Sakti,

It will without let travel all the realms.



13. Of mind make an instrument of Sakti,
Worry-freed, it'll attain integrity;
Of mind make an instrument of Sakti,

It will wear as its diadem satwa pure.

14. Of mind make an instrument of Sakti,
Then resolutions weak will be no more;
Of mind make an instrument of Sakti,

Resolute and glorious, it will grow.

15. Of mind make an instrument of Sakti,
It wili ye chant: "Sakti, Sakti, Sakti!"

Of mind make an instrument of Sakti,

Kinship good and lusture will be with it linked.

16. Of mind make an instrument of Sakti,
It will go after all subtle powers;
Of mind make an instrument of Sakti,

It will jump in joy and chant: "Sakti, Sakti!"

17. Of mind make an instrument of Sakti,
If will carry power to every direction;
Of mind make an instrument of Sakti,

It will uproot a mountain huge, if it wants.

18. Of mind make an instrument of Sakti,
It will for ever power envelop;
Of mind make an instrument of Sakti,

In it 'll perish evil karma and fate.

19. Dedicate the mind to Sakti only,
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Whatever you desire, will reach you sure;
Dedicate the mind to Sakti only,

With power great will your body be infused.

20. Of mind make an instrument of Sakti,
You will thrive on earth for a hundred years;
Of inind make an instrument of Sakti,

Disease that comes to you, will perished be.

21. Of mind make an instrument of Sakti,
Armed with power will your arms good work perform.
Of mind make an instrument of Sakti,

Grace of Sakti will pour down everywhere.

22. Of mind make an instrument of Sakti,
It will learn the ways of Siva-Sakti;
Of mind, make an instrument of Sakti,

Your face will glow with grace great and beauty.

23. Of mind make an instrument of Sakti,
Clear knowledge of all sastras, you will have;
Of mind, make an instrument of Sakti,

The great lamp of truth will burn bright always.

24. Dedicate chitta to Sakti only,
Many rhythms and metres will stand revealed;
Dedicate Chitta to Sakti only,

Goodly words and songs will there sure abide.

25. Dedicate Chitta to Sakti only,

Of power, it will make others conscious;
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Dedicate Chitta to Sakti only,

Sakti's glory will it stablish everywhere.

26. Dedicate Chitta to Sakti only,
It will pipe like a flute: "Sakti, Sakti!"
Dedicate Chitta to Sakti only,

Neither fear nor deception will it near.

27. Dedicate Chitta to Sakti only,
The melodic vina will sing: "Sakti!"
Dedicate Chitta to Sakti only,

Here will it waft the fragrance of Sakti.

28. Dedicate Chitta to Sakti only,
With beat of time, will it trumpet Sakti,
Dedicate Chitta to Sakti only,

It will all worries, sure annihilate.

29. Dedicate Chitta,to Sakti only,
Sakti will build a fortress for dwelling;
Dedicate Chitta to Sakti only,

It will souse in Sakti's gracious marvel .

30. Dedicate the intellect to Sakti,
It will shatter all troubles to pieces;
Dedicate the intellect to Sakti,

There will flourish truth and righteousness good.

31. Dedicate the intellect to Sakti,
It will forfend the onslaught of evils;

Dedicate the intellect to Sakti;
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It 'll smite senseless the demons of worries.

32. Dedicate the intellect to Sakti,
It 'l search for the wonders by Sakti wrought;
Dedicate the intellect to Sakti,

It will seek the blest abode of Sakti.

33. Dedicate the intellect to Sakti,
It 'l rid fear in the wood of disputation;
Dedicate the intellect to Sakti,

It 'l sweep away falsity and evil.

34. Dedicate the intellect to Sakti,
The evil darkness of worry 'll vanish,;
Dedicate the intellect to Sakti,

The light of Sakti will shine for ever.

35. Dedicate the intellect to Sakti,
The serpent of doubt will go not near it;
Dedicate the intellect to Sakti,

The seed of salvation germinates there.

36. Make your intellect the slave of Sakti
That will on earth stablish the Abode of Love;
Make your intellect the slave of Sakti,

That will reveal Siva-Sakti Absolute.

37. Make your intellect the slave of Sakti,
It "Il confer on you the grace of Sakti;
Make your intellect the slave of Sakti,

It 'll break tamasic falsehoods and evils.
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38. Make your intellect the slave of Sakti,
It will unfurl the triumphal flag of truth;
Make your intellect the slave of Sakti,

It will chase away phantom-tiger hostile.

39. Make your intellect the slave of Sakti,
It will reveal the goodly son of truth;
Make your intellect the slave of Sakti,

It will quell the invading hurricanes

40. Make your intellect the slave of Sakti,
To practise for ever the vow of Sakti;
It is wisdom to keep the vow of Sakti,

And good food is the joy of Siva-Sakti.

41. Make your intellect the slave of Sakti,
Clear will it shine as a tarn of nectar;
Make your intellect the slave of Sakti,

It will as happiness glow for ever.

42. Dedicate your soul to Sakti only,
It will know itself to be a sakti;
Dedicate your soul to Sakti only,

It will quieten tamas and egotismi.

43. Dedicate your soul to Sakti only,
It will behold itself as Her temple;
Dedicate your soul to Sakti only,

It will be ashamed to worry itself.
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44. Dedicate your soul to Sakti only,
It is a drop in the ocean of Sakti,
Dedicate your soul to Sakti only,

Siva-Sakti is there; worry is no more.

45. Dedicate your soul to Sakti only,
There will ever resound Siva-Sakti;
Dedicate your soul to Siva-sakti,

In it will shine Siva-Sakti-Splendour.

46. "Praise be to Siva-Sakti" may you sing;
Chant 'Siva-Sakti-Sakti'; jump and dance;
"Praise be to Siva-Sakti," may you sing;

Play you, singing Siva-Sakti-Sakti.
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164. The Praise of Universal Sakti

1. We sing the praise of Mahasakti
Who makes and guards the worlds entire,
That all we do by Her Grace shall be

For ever attended by success true!

2. We salute the Power our eyes perceive,
The Power that moves the elements five!
That men may rise to noble heights

As the ancient Vedas asseverate!
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3. We hold to the Power that is the cause,
Of motion and force of attraction;
That all of us shall apprehend

The nectar pure of the Monadic state!

4. We chant the Power that causes growth
In living things with nourishing food;
That She'll foster us with daily care

As the kindly rain doth bless the crop!

5. We sing the glory of Sivasakti
Who is ever present in the inner mind;
That pleasures all of every kind

Shall be full known to us on earth!

6. Steadfast on earth we sing Her Praise,
Of Parasakti, day in and out;
That we may live to a hundred years,

A glorious life, all aims realized!

7. Om Sakti! Om Sakti! Om Sakti! Om Sakti!

Om Sakti! we will proclaim

For he that utters 'Om Sakti

Shall share in the bounty of Life itself

He 'll see the glory of Godhead true,

And the radiance white of Eternity!

-K.G.S.

Note: There are two sets of manuscripts in Bharati's handwriting. One set

contains stanzas 5, 6 and only, the other stanzas 1 to 6.
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165. Mahasakti Quatrains

1. Forgetting Self, holding Her as the only Guide,
Mahasakti who sustains all the universe,

Getting poised in clarity Without drooping indeed is Joy!

2. Letting fret and worry to breed in the mind,
To live in fear is folly: Wisdom it is
To hold fast without doubt, as sanctuary true,

The Grace of Mahasakti that guards the world.

3. Not for the world but for thy good alone

Speak | the words that all grief remove:
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"O Mind! the all-sustaining Power divine

Shall protect us too, in truth."

4. The Power that shaped the myriad stars
Scintillating across the celestial sphere,

is the self-same one that created us

To live in bhakthi a hundred years!
-K.G.S.

Note: Line 3 of stanza 1 according to the manuscript of Bharati runs thus:

" o1euGer giememTOWwWTMEwLD Gleuiig GBEhFd and not as
" 916uGer giemeTOWSTNETEUTHID CBEHFH"
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166. Sakti - An Exposition

1. The Primal Being in energetic action,
It's good to worship as our Mother;
| tell you true, oh men of this world,

The other faiths lead only to inertia.

2. The three worlds are but the divine play
Of Her who enchants the Primal Power!
On the endless stage of Time She dances

And to our Kali's dance the worlds revolve!

3. It's but the glance of Her effulgent eyes
. That makes the morning sun to shine;
It's Her writ that runs through the night
Over the sky so blue and orb so bright!

4. The Vedas of old speak of Narayana,
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The Lord, -- the feet of Sakti divine.
They that tapas do to reach Her feet,

Get riches, intellect and enlightenment.

5. Adhi Siva's Sakti is She our Mother;
To secure Her grace divine is deliverance.
To conquer Life is the key to joy,

To win our life, while yet alive!

6. He is a sinner that cons them not,

The sacred texts that expound the Truth,

Seeking the grace of the white-clad One,

Bharati, the ordainer of hoary law.

7. The Essence is one, though the forms be three;
The Primordial One is a hill of light;

Hail thou as Sakti for aye and ever,

That sublime Light that shines so bright!

167. Geusrails Lr_®
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167. Unto the Mother (A Song of Sacrifice)

Some call thee Matter; others have named thee Force.

As Nature some do adore thee; others know as life, Some call thee Mind.
Yet others have named thee God. Energy Supreme,

O Mother, by grace accept our sacrifice, drink this excellent soma-wine

that we offer thee and let us behold thy dance of Bliss.

1. Some chant thy name as loving Light;
Deep Darkness art thou called by others;

To some thou art known as Joy; while others name thee Pain.

2. Supreme Energy, O Mother divine, by
grace accept our humble oblations, so that

we may enter into the state of the Immortals.



3. O thou true nectar, healer of wounds

and maker of delights, O deathless fire,

O source of light and force!

(Virtue and perfervour gush forth

From thee -- the spa of divine grace!

Thou hast vowed ever to stand by us

To foster us in loving grace.)

Luminous thought is our soma-wine.

We have pressed it for thee from the bright leaves of
earthly life by the force of Will.

Drink it, O Mother, for we long to behold thine exultant

dance and sing ourselves into gods.

4. The demons of Fear and Sorrow, with

their legions of beggarly cares and pains and deaths, do ever encircle us.
They are plotting to rob us of the nectar pot.

Day and night they are

assailing this fortressed city of a million halls, this

Body which thou hast given us.

5. They are damming the River of Life.
They are shelling our beautiful domes of the
Mind Mother, we sing thy praise;

Protect us, dispelling our foes.

6. For our laws, our arts and our works
Our shrines, and homes and dear ones,
Our herds and flocks, Our pastures and fields,

We beg thy mighty protection, O Mother.
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7. On our lives and loves and songs,

Our dreams and willings and acts,

We invoke thy blessings.

We offer thee our all. We kiss thy lotus-feet.

We surrender. Make us immortal,

O Mother.

- C.S.B.

Note: Bharati's translation for the second half of the third stanza is not
available. The translation here given in brackets is by T.N.R.
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168. On Mother the Supreme Ens

You will link in harmony, the three worlds, Praise be.

You will change, wipe out, foster and guard;

Like taste in fruit, and motion in wind

You indwell in all entia.

You will blaze forth as all the worlds, Praise be.

You are the newest of the new, oldest of the old,

You are the Life of the life, and in death too, the life;

You are the is-ness in all that 'is'; You are the I' in me;

You are the deathless flame That transmutes all the 'l's into Self.
You are the great bright sun the killer of evil murk.

You are the crest-jewel of wisdom In the crowns of Yogis
Who have shed their I-ness and My-ness; Action,
Resolution, Thought and Buddhi --

These you are Mother!

Flourish for ever! Joy | seek; pray grant it.

Nectar | seek; pray grant it. Sakti, praise be!

Mother, praise be! Salvation, praise be! Silence, praise be!

Death | seek not, pray forfend it! Praise be!

- T.N.R.

Note: The line "gisitLib Couer@GL_sir gewL_riumis Gurmml' is not found in
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the manuscript of Bharati and hence not translated here.
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169. To the Beloved

1. O thou so childlike and so fair!

The cherished apple of mine eye!

Thou art the wine of my desire,

And welcome moonlight from the sky;

And as within the serpent's crest A priceless jewel hidden lies,
Within the lowly human breast Thy glory flaming doth arise.

2. Why need | speak more words for thee?

Thou, womanhood's bright diadem.

Art sure a wondrous mystery; Thou art mine own, my priceless gem;
More than the fire thy beauty's bright;

There struggles one within the deep

Where he must drown; such is my plight;

O nymph, my senses from me sweep!

3. Thy flowing tresses wave and gleam

Upon the azure of the sea; The crystal-shining

Moon doth seem Only thy gentle face to me;

in all the bright expanse of space

Thy wisdom glorious doth appear;

Thy love doth stand revealed in grace

Through all the changes of the year.

- H.J.

Note: Bharati has furnished notations for this song.
Chandramati according to Bharai's note refers to a woman in love

since Chandra is the deity of Love,
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170. On Muruka

1. O Vela, you but knit your bow-like brow

And there a mountain great, stood pulverized!
When you eyed mellifluous Valli young In the
South Hills, you stood bewitched, a tree!

Vela you smote the flint-hearted Cinkan

And two thousand ravens preyed on his eyes! In a
Brahmin's disguise, you held the hand O Valli

whose smile shamed the whitest pearl.

2. With waves as hands, the sea doth clap and roar;

It singed and dried you all involved in smoke.



Valli your consort is a sweet-tongued jay,
Wealth rare and blemishless life ever-lasting.
Banukopa laid waste Amravati;

Your wrath smote his head into billion bits.
Like a deer of jungle she leaped and romped

Through millet-fields! You are her Lord, Vela!

3. Your faces six are a feast to my eyes;

Your hand dispels fear, and | joy at it.

Make ashes of disease, hunger and all

And guard your devotees, everyday, Vela!

Seeing Asura hosts, your chanticleer

Did roar its laughter that rattled their worlds,

Bhairavi doth manifest manifold,

You are Her flame great, oh handsome Vela!

- T.N.R.

Note: "Velan or God Subramaniya is the name of Agni Deva who is the
heroic form of the soul. This is the meaning according to the Veda."

Thus writes Bharati in his note to this poem.
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171. Evening (A Love-Song)

Ka! It is the crow.. In the sky the flame doth glow. Ka Ka:
The crow dark with beauty, passing sweet to my eye,
From branch to branch, they rove and cry.

They crowd And wander into the cloud. Look, in the west.

The Mother has donned the crescent in her crest.

The parrot, a dream, Leaps in the palm, with a scream;

And a little swallow, with a start,

In a swinging flash into space doth dart.

Two kingly kites float round

And sail into the far without a sound.

In the street crows the cock;

Sakti Vel is the burden of its talk;

The red fades amain

And the honeyed moonlight falls, far-flung, a bright rain.

On the terrace high,

She comes, my love, smile on her lips, the moonlight in her eye.
'‘Great is woman.' To the truth | woke.

'‘Great and good is woman's love.' | spoke.

At its sight Life springs and leaps on the mount of honour bright.
Wisdom grows And on the earth poetry glows.

'Wondrous,' | cry, and raise Her hand gently to my eyes in praise.
Peace came my way

As her voice swelled and flowed into a lay:

They draw intricate patterns on the floor

With coloured dust. They fight the lamp in the dark of the shrine
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And stand in trust. Stand in a row, fold their hands and sing:

'‘Mother glory be Thine.' Poor souls, they know not they pour dark

In the darkness of the shrine. Come out into the open, friends,
Spread out before your eye; The fair world lies. They are the Mother.
This fair world and the sky. The way to know is, yea, to light the lamp
And hold it high above. But the lamp is the lamp of wisdom

And the shrine is love.

-A.S.R.
Note: There are two sets of manuscripts for the Tamil original in the hand

writing of Bharati.
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172. Where Wind Wafts Free!

1. Where wind wafts free in space, | feel

Delighted musing over thy love.

Thy lips, a spring of nectar sweet,

The eyes whence gush forth moon-beams pure,

Thy body of gold of finest touch These --, so long as | on earth live,
Will never suffer me to think on Aught else, insphering, as it were
Me in the region ethereal, O my beloved Kannamma!

2. My dear life art thou, Kannammal!

Always truly will | hail thee!

Gone were miseries and sorrows

When | took to thee, as my gold;

My mouth salivates ambrosia When | utter thy name Kannammal!

O lustre of life's very flame! O my Thought, O my own Citta!
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173. Muthu Mari

Mistress of the Universe! Our Muthu Mariamma!

We take refuge in thy feet;

(Our own Muthu Mari!) (Our Muthu Mariamma ...)
(Our Muthu Mariamma ... )

Mutinous fiends many of them,

Have infiltrated our thought,
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(Our Muthu Mariamma ...)
Despite our varied learning and instruction,
Little have we gained,
(Our Muthu Mariamma ...) (Our Muthu Mariamma ... )
(Our Muthu Mariamma ...)
Anchorage we find nowhere,
In Thy feet we take refuge
There's fuller's earth for fulling clothes
(Our Muthu Mariamma ...)
(Our Muthu Mariamma
And with ashes hides are cured,
(Our Muthu Mariamma
And gems are cut with diamond files,
(Our Muthu Mariamma ...)
But to scour the mind there's naught,
(Our Muthu Mariamma
And for every ill an anodyne,
(Our Muthu Mariamma
(Our Muthu Mariamma ...)
Alas, for folly, none! Oh,
Thou of infinite riches We seek refuge in Thee,
(Our Muthu Mariamma ...)
(Our Muthu Mariamma
Our own Muthu Mari!)
-K.G.S.
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174. Victory

1. Fear not, my heart!

Victory is sure. Freedom shall be ours here and now.
2. The mighty Mother lodges in my heart,

and bhakti shall bear nectarean fruit.

Fear not, my heart!

3. High are the shoulders, mountain-like,

and they carry the Mother's golden feet.

Here the passions, thoughts and deeds, and dharma is here, and Sakti too.

Fear not, my heart!

4. There's brain enough to amass wealth,
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and divine strength to face all ills.

Labour shall prove wondrous fruitful, and Muruka will expel and sorrow.
Fear not, my heart!

5. Rowing across this sea of storms

in the boat of the Mother's grace,

let's turn back on pain at the other shore and fall at the Mother's feet.
Fear not, my heart!

P.N.
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175. The Victory Drum

1. Beat the drum, beat the drum,

2. Beat the drum of victory!

2. The demon Fear we have ejected,
The snake Deceit we have killed;

The Vedic blaze which lights our days
All earth with bliss has filled.

3. We have dived in the depths of the Sun,
We have drunk of the nectar of Light;
And as for Death who steals our breath

We have stared and scared him out of sight!

4. The crow and sparrow our Kin;

One with us mountain and sea;
Wherever we glance ourselves a-dance
In a whirl of Ecstasy!

-P.S.S.
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176. Message Through a Parrot

O couldst thou not my message bear?

Bid Muruka, the valiant, here

Bring love's rejoicing?

Parrot dear, Couldst not to him my message bear?
1. The dear beloved son divine

Of Him who doth eternally

Dance marvellous in Tillai shrine,

Beseech him make love's speed to me?



2. Go ask him, how he doth forget
That eve of tender memories,

When by the water-lilies wet

The jessamine shook in the breeze?
3. Call to his mind the words anew
That on his mighty spear were sworn,
As hand in hand we wandered through

The vasty desert-stretch forlorn?
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177. The Bandy-Man's Song

1. If robbers do infest the way

That lies across the jungle grey Our household deity -- Virammai
To save us all will surely hie.

2. If robbers vile on us close in

And bid us stop our cart within We will our dark Mari invoke

Then Death too will quake like one broke.

- T.N.R.
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Note: The sub-title to the poem is: "A conversation between the elder and

younger brothers." Bharati has furnished a note to this poem the translation of which

runs as follows: "Life on earth is the forest; the thieves thereof are the messengers of
Death. The elder brother is the Guru, the younger the Chela. Virammai, Kali etc., are
the names of Mola Sakti (Primordial Force)."
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178. The Town of Let's Pretend

John Scurr

1. Now this is the town of 'Let's Pretend'

Where the fairies live and play; 'Tis the gorgeous land of 'Make Believe'
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Where every one is gay.

2. This chair has become a pirate ship

That sails the Spanish Main -- Full many a man must walk the plank
Ere we come home again.

3. 'Tis here the young prince will welcome us

With the kiss that awoke his wife; For happy they are, for ever and aye,
Free from all care and strife.

4. We'll drink our tea from dolly's cup,

Sweet nectar it will be. We must hide away from the giant ogre

Till Jack can set us free.

5. The Children dwell in this pleasant town

Where the toys all pulse with life Each doll is a queen in a golden crown

Or else a prince's wife.

6. Each firewood stick is a dagger ornate

To destroy the Red Skin Chief, And with cards or bricks we build a house
Which never shall shelter a thief.

7. O would that we of the elder breed

Whose youth has passed away Could dream again as we dreamt of yore,
As the children dream at their play.

8. But the dear sweet land of 'Make Believe'

. We never can enter again; We have grown too old and cannot pretend

Nor castle build in Spain.

Note: This poem appeared in Volume One of the journal called The Herald of the
Star, on 7th June 1918. There are two sets of manuscripts of the Tamil version in
Bharati's handwriting.

Bharati has given the meaning of the poem in simple Tamil prose.
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179. Song of Kali

1. Thou art everything, Kali!

And everywhere pervadest! Good and Bad: are they Not thy divine play?

Elements five thou art And also the senses five;
Gnosis thou art, Transcending sense.

2. Joy thou becomest

Penetrating deep into me; Life | have none, Kali without thee!

Love thou didst grant And manly vigour;
Affliction thou removedest And all troubles too!

- K.G.S.
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180. Om Sakti

1. Justice, the heart, and the sword, the arm
Like sparkling jewels adorn: Blights and ills are like fleece
Before the glance of Her fiery eyes. And therefore,
Oh! ye men of this world, Rid of rancour, guile and fraud,
Cry 'Refuge' and chant 'Sakti Om, Sakti,

Om Sakti! Om Sakti! Om!'

2. She that works with good and bad,

To us shall render only good; And vice shall vanish: this proclaim,
Through the seven worlds, Oh kettle-drum! Behold

She is the ineffable Ens, Who doth overthrow all their woes
Making them truly the peers of immortals,

Who chant: 'Sakti Om, Sakti Om'.

3. We've put our trust in the gospel truth
That the only way is the path of faith;

Oh, my mind! to you | shall bow,
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If in prayer you chant 'Sakti' ever.

Nor fire or flood shall us affright,

Nor dreaded venom or slow disease

"Om Sakti, Om Sakti, Om!" is the vocable That will grant beatitude

To them of the earth and the heavens too.

4. Shower gold and our powers increase!
All hail we sing thy wholesome praise;
Mother Parasakti: our cry doth rise!

All our shackles off we cast!

There's naught else to do, Oh mind,

But do as we bid thee do;

We repeat the same again: 'Sakti Om!
Sakti Om Sakti Om! Sakti Om!'

5. Oh thou ensconced on the lotus white

As the very essence of the Vedic truth, Vani:

Muse divine of Tamil pellucid! Thee | importune to grant my prayer:
Wasting not, even a particle of time

My tongue inspired by thee shall pour In a torrent of words:

Oh Saktivel! Saktivel! Saktivel! Saktivel!

-K.G.S.

Note: The first three stanzas alone are now available in manuscript.
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181. Oozhi-K-Koottu (or) The Dance of Doom

1. The worlds unleashed collide in space
And crash 'mid peals of thunder;

The spirits blood-soaked run a race

With the atoms split asunder:

Dread Mother, Kali,
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Chamundi, Gangali! -- The tinklings of thy glancing feet
In tantalising patterns fleet

Unwind the cosmic loom, --

Usher in the final doom! Bliss is it to see thee capture

Dissolution's heady rapture.

2. The five-fold bhuts dissolve and merge

In that terrific blast; The mind is driven to the verge

Of extinction at last, As with eyes ablaze

Thou threadest the maze And scatterest fire

In which worlds expire. Mother, Mother, I've fallen in love

With thy dancing in the inane above!

3. The emptied spaces shrink in dread,

The demon-hosts retire: Disintegration stalks wide-spread
With mounting flood and fire.

O'er that deluge

And arson huge, Thou rangest yelling frantic

In movements corybantic:

how blest am | to have been

A witness of that awful scene!

4. Sakti's minions clap their hands

In suicidal glee, As they butt and rear in roving bands

And sink in a boiling sea;

The havoc wrought

Is past all thought, -- For Time at last expires In thy consuming fires.

| thank thee mother for the chance Of witnessing thy mystic dance!

5. O'er Space and Time annihilated

A silent splendour breaks: But with that holocaust elated



Thy Mother-heart awakes; From the void arises divine Grace

In Siva's winsome form and face;

With looks down-cast and tender

You meekly then surrender To your eternal spouse

In a divine carouse: For | see you hand in hand advance

To resume Creation's joyous dance.

- P.M.

Note: The first three stanzas alone are now available in manuscript.
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182. In Praise of the Moon

1. Hail Soma, hail Soma, hail Lord Chandra,
Praise be; praise be.

2. Indra is the Lord thanks to you,

Asuric Maya you did subdue.

Wondrous earth you bathed with cool rays,



You killed my woe and gave me grace.
Lovers on earth you do protect,

Two to thrive as one you connect.

When darkness comes like clouds murky

Your smile makes it flee panicky.
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Blssr et Grdl plewmbsg eirsl

BETM) UTLPHIIL & ClFiigeneu swuiwir!
epTuilh Plesrasent sperfls b CHeum!

L&TM| euTeflenL_d Gl&HTeasT(Rev 6l%H6VEVTID
suryp Crraalpb susitaflu Cpeu!

HTSHVOHTERTL_emesr GLITEYILD LoewTLE G,
senrUiimip eflestn)] G @ dlermmCGui
Wil Lolub BleTillensds &msev
LDGBITLY 63T T 61T, (B Hl6V 2 w1 Gl Lo T 63T W] 6Vem6V;
Carg) Hewr(h (pHHSleL B)oul Bz
Carettmy HlevTm LgBew s 6lwieitGevr!

IS STiIHHewS Haili 2 105Cs
Quil THHTID EhFed GClFUIGeaussT.
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183. To the Sun

1. Scattering your rays on the sea

How swiftly you go up the sky! With the spreading light delighted
How merrily sing the birds! And the sea with its limbs all spread
Making each little drop its eye

Takes in your dazzling form And sings your praise with joy!

2. My soul is like that sea

Always under you. Filling with your splendour Every atom of it
Make me truly live. Great God, the light of the Sun,

Giving life to all the world With your far-off look from the sky,

3. You look and look on the earth

As if in love with her! Nor is there any doubt That she too is in love with you.
The smile that lights up her face When she sees you in your glory!

You two are our primal parents To whom a thousand bows!

-P.S.S.

184. Safliur’_®

Flmeauls uswllbg Blésh CFbening G\sTifled Lflbgi,
ouHS 6u(HeuGlBHeTEM-Flafl Guil-&lpeym BlHLIGUTLL!

Geumn)] GlFwsYid et Fluilest Blwiw6 weTmy,
sPmis CFefhs Lieren)b-&lef Guil-HeuswevriiL_svm@&Gom?

SI60TLI Blewestey &EpHLd CFriayd Liwiwp GlLoeVEVTLD,

9y6rLilev 9jflujioie!-HaflGuil-y6iTLd sLflailsvemen &mTevr.



epTullpewm Clwsswtewt] GwsTmID HHewLo Blewsv LiuflsTmI,
puily restHlevalsv-glafl Guil-gyflafsirn)) surpGeur wie!

ST GCLIHBISSTENEVF FLILIT Lo6vTew ] Wiew 6oT
Chw gL 6 LiswsilbaTev-&lefl Guil-G\bHnBISS Hwi eumGom?

184. The Parrot Song

1. She is Sri; we will daily adore Her
And best perform our allotted duty.

Come what may, oh parrot, we will be happy.

2. Having learnt the nature of law which rules
That success attends action, oh parrot,

Wherefore indulge in worry and sorrow?

3. What though they be -- fear, fatigue
And painful memories --, they will perish

In Love, and Love, | say, perishes not.

4. We'll contemplate the sun and cultivate
O my parrot, impartiality,

And live here deathless a thousand years.

5. If we hail in love, the flame, grand and pure,
The Lord Subramaniya, oh parrot,
Can ever sorrows assail us?

- T.N.R.



185. Gsrailbgesr LT ®

& uTeunt] TewT(h LD (R)ewLowiTioe) C\FHBIMSSI
©lo6V60] HIPLILYBI HL06VS Gl iiiauLl

CueiTewtlrewt(h aflflsemerujib ChTdha(Heumil,
Carallbgm! Cuenfl Germis s,

mewsTewtlrewt(h) GlLTmHLTS LefldhsmeTeuril,
FITEFTSS| BTST! BT EHLD

sTevoTewtlTewT(h) Gamiguilenib &L LiseuTLD

afeiTdHeuemev sTarflw CerhHGas.

steflwGevsredr WG esTesTewsLLIGLITS) 6T
GursHlBeumit, BswmeuGer (3)su
sueflulGsv LmeweuuGsv o7 & FlesflGsv

pFedlesflGsv auribLileL eumesr
QeuaflullGev &L_edlewL_Guwi essTewTssC%

aTglullGev efL" 13 GlevevsVTLD
seflullGev, GarallbsT, Hlewevrd s ar([H

BleTEeTIT R BT6dT HevLiL ClbeTEmT?

[urL Gugib]: ‘et ailewerbslL - Heailoewf]

6T63T S GHTEW ST LOM [G51 63T (1 & 6voTSH M6 G
STOTETH5H D6V )W F5H 515 61 T6ewT(DH)
Blest sBevvTentTm LalGlwsvevrid B 6luiestGeou

BTeiTHT(H Blewmey 6l mevnt(h
QUSTHTEWLD LOMGU|L_6dT GFTibLIT

WS M LTeuGeVTLD iy bl G)BEHFM
YesraseTGuTil surphsl Ceu, CaralbsT,

6T H(PSHLD LS (B eurGu.
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185. The Song of Govinda

1. With your two eyes divine

Unwinking Lotus-red and lotus-soft Look,
Govinda, into my woman's eyes.

To me that seek Vouchsafe your golden feet.
Lord of those that move And those that move not
My cares remove

O! crores and crores Unnumbered.

2. Poor me!

When will you remove that thought Of "Poor me"?

O Lord, when can 1 In this breeze and bird and tree,
In the cloud, the boundless sky, In the sea, on earth,
In the street, the house, In every act therein,

You perceive and with you merge?

3. Forgetting my two eyes

And making your two mine Let me, Govinda, learn
To see the world as You

And so get fulfilled -- Shed cruelty, indifference,
Sloth and all other sins Cringing poverty
Meanness of spirit. Teach me, Govinda

That lesson of true life Sweet as nectar!

-P.S.S.

186. Gougrigs urLsvser — allGgmev (1)

@b Lailgevfled eum b Lo BIS%ENHLD

@)etTL1 BMILDEVTLI LEHOFIY & Fon L' L_(LPLD
9|bb DI BIGEDETF FLPhHD 65T EHLD
QROTL_ S cLpedlewds LLewT(hL{6V WITeM6U|LD
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6Thdd OHTL6L ClFiig) euTLpeussTGour? 1

Gaumy

wreyiL i 2_preilgenid alldsgl HLTalllgsy)b

euribL) SLLrallly eI ermlBiruriid Frailg sy

QUTEI6VEF, 61T (HSLO6V LTI G| LD BISH 6T

QUMEBEUMHBWIT CBMHEH6T LyDa6T L060HS (H & LeTEMm ?

WreeTsMH&HLD 9jehaaGevett, wreniL G, Halli

6TEITLDSSHWBH D W& 6% TesTLOl6T; LITHILIL 6V GouesrL T,

2TEY(L W6V U(hSHTSHT; 2 _ewtailunend 6% (hd% @ LD;

2 _mI%EHSGHS OSTLBICH eTL|CIFUIS) HevTIel. 2

186. Freedom

1. In what work are engaged the trees of this earth,
The plants of blooming and fragrant clusters,

The creeping lianas twining the trees

Medicinal herbs, small shrubs, grass and ail?

2. Man need not till or sow or raise the linch;

Neither is there need for irrigation;

So long as heaven chooses to unbar

Its crystal doors to soak the earth with rain,

A great many trees, crops and blades of grass

Will spring in luxuriance on this earth. | fear nothing;
O men, | implore you To adopt my religion; exert not;
Tax not your energies; nature will feed you; Your
earth is to love all.

- T.N.R.

Note: The manuscript of Bharati contains dots after the fifth line. It is

followed in translation also.
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187. gjbwrésanram LT B

Ll ewL slipliugl snasuwrGesy

1."ylewL SlmiiLg) ewsswrGev-Hsvev
wesrd lmriug) walwrGs"
urlenL Fmliug uetewTT G0 -(9)6dTLI

of swL_g glmliLg GlLesTewTTGov.

2.7 6D GHlewL_LILIg) 69 W T@eV-L06vT
af L ewL g gIewL LiLg) ewowTGev,
GaulswL_ wiglig) eilsveT@ev - 9|6iTL 5%
CarilewL Uligling) CamsvsvTGev

3.aTHewm wewL_LiLig) wesTHTCev-@)HoHd
HTWHMS HTLILIF GFiens TG’
Crrpewm yFAiug eurwirGesv- 2 _ufli
Slewfl wmieug sruirGev.

187. Ammakkannu Song

1. The lock is opened by the hand

And good mind by the intellect; It is tune that opens the song

And woman the home of delight.

2. The leaf is cleaned by the hand

And the mansion of mind by truth; The beast is captured with the bow
And the fortress of love with words.

3. It is mind that controls the breath,

It is action that guards the body, It is mouth that consumes the food

It is mother that strengthens life.

- T.N.R.



188. sawremribLoT@il6T -~ 9|BIS 6T TN EOT

[rTab - CFehar(HL1g] [Terid —- eHLISID]

LIsVeV]]

6TRIG 6T SHEMTENTLOLOT Hewdk L& CrmeamiiLy,
6TRIG 6T SHevorTewtioom el @)bdb T BevLiLy,
6TRIG 6T SHETENTLOLOT (LpSHEhH ClFHBHTLOEDTLILY,

6TRIG 6T SHENTENTLOLOT [BIFH6V LIT6V G T1uledT

F T 60T RIS 61T

6TRIG 6T SHeRTewTLOLOT 6TLIl6V Lol6tTedTemer @b iids @ Lh
6TRIG 6T HETENTLOLOT L|(HeUBISH6T Lo 6T el D6
Fliisener cpigw uTbLilsnerts GurGsv

QFM] GLpev; B)eusit Hrd 6Ti Ly .(sTBILST)

LOBIGET 6UTH & BSWTTHS 2arhH M)
WwgIT suril OliHLD; @)HLpLoli LD
FBIE G CIET &T6V FIreeusd) afew et

FTW VILbewLI, &g Huilrmest] (6Tmig%e6T)

@BiFS BTe Blewevw LO(HGFal,
FBIG BHTHH ST LD LTS FBISLD
LOBIGETS DEHEH6T LOADTFHS 6UTFLD

suullpm e0lemev; @)ewL_ oy LlliTg af (). (sTBIS6NT)

FBIGTENTSH HTHBIG D LI F&HITLD

Srweny wlmerer svgagLd LTI b

QuUTHIFS HSIDLIG SlewaFOlwsbi@Ld LiTujLb
LSBT LD EhTeT(pLD GlotiiGglhd Camevid. (sTBIL6N)
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188. (Kannamma -- A Des

1. The smile of Kannamma is rose-fresh,
Her eyes are verily blue lilies:
The face of our Kannamma is red lotus,

Her forehead is the rising sun itself.

2. Our Kannamma's beauty is lightning-like,
Her brow is like the bow of Manmata;
Dense and dark her locks, like the snake that hides

The moon; her nose is the bloom of sesame.

3. Her auspicious words, spa of bliss eternal;
Her mouth, nectar; her lips ambrosia.
Her voice of music, Saraswathi's Vina;

Mien, Rambha's; sagacity, Indrani's.

4. Her ears are the abode of music sweet,

Her conch-like throat, a nectarean chank; Her hands divine,

Temple of Sakti great; Stomach, banyan-leaf; hips, abode of nectar.

5. Her pedestal is Nandhi who bears Siva;
Her lotus-feet are the throne of Lakshmi;
Overflowing love that fills directions,

Love ever-fresh, and Gnosis are her form true.
- T.N.R.

Note: Bharati has furnished notation for the Tamil original.
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189. allh\smev

grsid - Llevsitl eil(hgemev

allhgemev! allHsemev! allHgbsnev!
uemmW (hdhGHL @)miE &wir

Lemevwl (hd &L ail(h%emev

ureu Grr(h &meu(Hd @Lb

Lme (hdh G ail(hpemev!

Fmewio GlETedTL_Fewio whHm
GgTlev Lflhg wreimLd

Caibg Hevall EhTevrd 6TUIg]

suripeutd @b B 1gGev. (afl Hbemev)

sTewLp T )14 6WL06WsTMLD
sTeUSYILD @)eVemevV 2o mHlulleD,
@)ley ClsTenT evfls ClreTLIg
@b wralsy @evensvGu

surLfl Hevall GlFsvauLD 6TUIZ]

LO&OTLD FPHGHI Fn lg Gui

Wweflg i wr LD sp(HBlSET

Foreroms eurpeuGio! (all(hgemev)

5T Sewo @G)dley GClFuiu)ib
LWL DUWSEIST ©1hg g% GeuTid
EMEUII 6UTLPEY FHEBTEVTI6V 6TIH
auens Uil gIbB L& EsTGer
BHTHT 6T BHlewsvewLo Lomm]

9} 6v1H Germ(h) ©6LI6vsTS 61H LD
FflBl &ia reT LTs

suripeutd @) bs BT 1gGev. (afl HBemev)

189. Deliverance

1. Deliverance! deliverance! deliverance!

To the Pariahs, the Tiyas, the Pulayas
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Deliverance! To the Paravas, the Kuravas, the Maravas
Deliverance!

Come one, Come all Let us all become learned and wise
Let us do useful and skilful work.

DeliveranceDeliverance Deliverance!

2. No more penury! No more slavery!

None is low-born in India. Learning and wealth, each and all shall attain.
Soul shall flow to soul in joy;

We'll live together as equals, as persons of the same status.

Deliverance! Deliverance! Deliverance!

3. We will burn the folly

that despises womenfolk. No more subservience or slavery
In any walk of life. Men and women shall equal be

In this land of ours.

Deliverance! Deliverance: Deliverance!

- S.RK.

Note: Bharati has furnished notation for the Tamil original.

190. sueirefls umr’_® — 2

Tr&LD ~Sranyliflenw $mrerib-s]

LisVevadl

2 smearGuw weV 6% TesT@L 65T -sueTef!

2 suswoulled flwmit, 2 _ulfleyb G esflwmrii! (2_smerGur)

FTGOTLD

6TEMEIT WITETeUTUI, eueTerf! susirerf
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@eroull Gev! stetr @)Huwivevi eurpGeu!
sesflCui! mewmeauwym Cx5Gevr

sevailull Gevsyrp Sewerwimil, — (HevalullGev)
HesflCui, gpresr aflflwimii! — Blevailesflsv
mlesTLo(adl, sueref, cusirerf!

pwr S_Geu subCxpeir. (2_emerGui)

@swmeur! @ewmeur!
LisVsval]

6TH BT CH Mg (D)6ITLILD W6UHBTII — 6THIS6IT

®@swmeur! Qewmeur! @ewmeur! (sp — sTHHeM60T)

F T 6T B 61T

AsSlewert HFSHHIL 6T (B)eweWTHS T -9BIS,
CF(HLOMLD LhSHdHH allgn|sV HewLDSHSHTII.

9| SHBHEWET U|6VS (LPLD 6)T6NT &6ITEhHF U

LTI LIBVLIEVB6D VLD EHB6T FMLDSBTIL. (- 6TdhHemenT)

WP&HICweT CIMT(HFBleNeV FEWLOSSTIUI — kIS,
PLB DT (LPEWT(HLD 2_6WTT 6UEWLOG ST Ui

L& Sl6lwesT G T (W BleweL 6u&HSHBHT I — 6THISET
urwr! ugwr! urwr! (g — ergHemerr)

190. Song to Valli

1. I love you, oh peerless Valli!

You are indeed sweeter than life!

2. You are my ruler, oh Valli!
My lovely bird, my heart's bloom!
Oh my fruit, my tasty honey!

Your union is ambrosial!l Yes ambrosial!
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You are unique, oh wisdom-eyed!
In moonlight | come, oh Valli

To blend with you and become you!

- T.N.R.
Note: Bharati has furnished notation for the Tamil original.

191. sram euyid

LisVevadl

FTHEUT LO(HETeUTLI, FmLom!

Fgiiwenm HraT! FGrren urgm!

F T 60T BIG 61T

QYBTFDH HHMeV [ TLO6ST
DSBS LS (PO PSS! BleODBSTII,
THTLOTS LOTSSIW Bl6dTSHTeIr

@ swentar GlewreTmTed @)&I1ply WTSHT? (FTHT)

ourasTiGamrer afym, Hrm
LDGITLOG CHLIMT, QUTEsTaUT LYLIT,
ursTiGwry Femsuiler GlosT@mrsir

udlw wriur! ugweor sriur! (Fram)

BlGWT, Bliweor, yrwm
Bl613& GTHIGT, FTeUT, FTUT ST,
FSWIT, FHTSBT, JTLOT,

FTENTLD, FIewTLD, Frewt wpHrym! (FraEm)



191. In Praise of Rama

1. Grant me immortality, oh Rama!

Lord of Vedas, | hail your lotus-feet.

2. You pervade and indeed are, Space
Air, Fire, Water and Earth also.
Will you not grant refuge, | seek

In your feet twain, all nectarine?

3. Fair-armed hero, the ever-dauntless,
in form a Manmath, Lord of Sky,
Lord of Sita of honied words

Your flower-feet are my refuge.

4. Everlasting, blemishless, Rama
Immaculate support of all,
The truly eternal Rama,

O Mercy, you are my refuge.

- T.N.R.

Note: Bharati has furnished notation to the Tamil original.

192. sewentibioTallesr BlewevsriiL

LisVsval]
BlesTenerGw 7HCweTn BlewesrdslEmerriy - & evsresvTidLom!

HerewerGuw FFAC WM FrewtlLoiiF Cevreir! (BleiremesrCu)

&I 6U0T B1 & 61T
Glursitemesr Gwi BlaTHs Coesf WlsTewerGut, Bl Tehs Fruim

Llsiremesr Gui! Blgw sHesrestl Gui! sevvremribom! (Bleirem ssrGuu)
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Ly eribLs Glemerib g eur] surflels -5 esr

urgm Guir? supbg Caym Cuir? sewtewribiom! (BlesremesrCuw)

wrey G &a (pevfld CaTi rFaTT CloesTd @ 6T GHTHMID
Guey G - @)m1@ wreyGio, sevvrewridlom! (BlsirenesrGu)

192. Thou Art Rati, Chellamma!

1. Rati art thou! So do | think
Oh Chellamma! Thou art Sasi
And in thee | do seek refuge.

Rati art thou ...

2. Golden is thy frame, Oh Pinnai
Lightning-like, Virgin-Eternal
Chellamma!

Rati Art thou ....

3. With his darts Mara rifles me.
Oh, behold me and come to me.
Chellammal!

Rati art thou ...

4. For Sukha-Muni all is God:;
Thou to me art all, Chellamma!
'Tis thee | behold everywhere!

Rati art thou ....

- T.N.R.

Note: The poem is addressed to Chellamma and not Kannamma as erroneously
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published by all the editors so far. Bharati has furnished notation for this song also.

193. yGers @GLomil

LisVsval]
LGevrs @Lomif]

Gam 9w Hrifl

9|V LIsV6VA]]
9, Bers eV HBISTH, I LDHB HVF &GF LTGEHT,

&MV L &Ll ST eumi], H6Ts VST chHL Hieu SOFTGr.

FJ6WOTLD

urGev rew WTGev,LIB6u) LiTerSs HTGev,

e rger ww Crpsr eflsrGe, Hlbw ujeusl ugBrey wrGe-

S soeureur Biifls eurent, BrbsGr Bl Geor@ssmH

wlmuL e hg M Blbw Heowmentl, Bleoib b & Cam wesTiog rmewf].

193. Maiden Earth

1. Maiden earth!

Damsel of Immortality!

2. Lustrously bejewelled goddess
with nectarean breasts!

You demolish the fear of death
by flooding us with love.

Golden creeper

who destroys our dark pride!

3. Maid! Magician of moods!

the auspicious One, O guardian Time!



With large eyes like dark-blue jewels,

You shine eternally young.

4. With lotus-garlands adorning your feet.
Your words are flame-born.

Abiding world-creatrix

Of unparalleled loveliness.

Ever auspicious Queen of Love. Purify and transfigure me.

- P.N.
Note: The original is a Sanskrit poem by Bharati, Our poet has furnished

notation therefor.

194. aurips Flevsesr Brioib!

LisVsval]
TS Flevset Hrwoid! eurps! euripsGeu!

T 1ps GlarHin Cxmerenin! afips! af psGeu!

FIT 60T B 61T

BTEYIFEDFU LD TVUTHBSTIW HTHLD 6715 Seu!
BI& Tl % g 6emLD uTLP6Y ewBHEI HLlHGeu!
TVILETIGT Wleweu wL_Td @ ) mer oflsCeu!
6THSBTEHLD 2 VSOV 9 FFID spLhlasGou! (sumipss)

Hevail GluisiTen|b susdlenip GlomesdTL_
CaTil 6w &L 14 60TTEdT - H6V6V

H(HSITT VHWITF &5LpibCH M T
9| BLP CleuL’ 1q evTTedT

ClFTeL alleTd s GleiTn SHevflewL _d
Gamull svrgslestTest

VTS STWOCIETD SHevflewL &
C&TIge» WS GTSHEeTTesT (6UTLPS)
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SISTLIODSTEYILD HL_MEVS HL_& &b
Gapmewf] weusit GlLIWIT

GariGleusitend Cuemw Guir(Heh
GLFSF weuedt GlLIwT

S| STEILIIBEHET 2arld; 551 1DL| L
YILD6VT yeuesT@LIm

9}, TeM L O WisiTEn LD LT (Hewerds & T (HLb

WG] weussTGuIF. (euTLps)

194. Lokamanya Tilak

1. May the name of Tilak
live for ever;
may tyranny fail

and crash for ever.

2. May the peal of freedom
ring on all sides;
and hell-like slavery

decline and die,

3. May truth-beguiling darkness
scatter away:
may fear in its endless forms

ever cease to be.

4. He built a fortress strong
Education its name:
around it dug a moat,

a stream of Thought.
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5. He reared a temple too,
clear Speech, its name;
and on it unfurled

our Freedom's flag.

6. He is the bark that shall
take us across the sea of sorrow:
he is the magic wand that shall

exorcise the devils of defeat.

7. He is the love-fed honey-dripping
bud of our Renaisance;
he is the symbol and security

of our reviving nationhood.

—P.N.

Note: Bharati has furnished notation for the Tamil original.

195. euerefl ur_® (1)

LisVevadl

6Th GBI (LPLD FB6T ewLOWIY TMISLe,
& eusefl! Amy seref!

F T 60T RIS 61T

(@)55) Cprssl Covweme arrssl Gupg)
Cuirrs g Cevujswerrsd o L - BledTMedT

aTrd SLPFCIFTeVEI6IT FT T3] GeVLD6vTLD
L& LEPFFACISTewT LTI - & LpsV

urTrss Cev@)s LrHs Cevrpswsv CuirysslGev
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SIS Gl - CIBEHFLD
TS Sl T pleneblup m& e

Liwewest ullestm) & messrGLiedt.

CleusiTemer BleVTallBIF, UTRTSHMS CLpLy
allflbgl Glurleug seprL_mil - speflds

Glasrsiremar ullGeVu|eNeITds gn Lg (LPUIBISH]S
@mliefl Gevewrsitmy LIl B - BledTmevr

Ulsiremerd #leflGlosT @semevuil@sv Loesrid
Ulsttesr om&FGlFsLsL el (B - 91

Qgsiraflw gpresrts GlLEh GlFsveu Gio! Flewevrs

Gy eil(HibLNevredr, Hevorr_muii!

Ul L mig afl_ BB &ernd VTs
LenfliCLmbH G\HILSemsLt GLTGsv - Bleweur
alll_ el RLius eSemevser Claiig)pler
Guevf]! semesrailL_ edlsiT)] -
T (DS glewFu|id speflibglHm Hrewev @)rallenuil
Gumretty WassTil! PSHHOE) B LIV - Pdbd
I G uevpdHBd @)L Hemesrd
CripbFlL eunbGgedr.

195. Murukan to Valli

1. Up spirals the frenzy of my love for you

Oh Valli, for ever, my thievish girl!

2. Here and now at the foot of this very hill
On the edge of the brook, | will unite

With you, listen to your heroic words

Of Tamil and be immersed in delight.

My love for you dwells in your long tresses,
Your lips of honey-dew and your rich breasts.

| will hug you close to my heart's content
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And be immortalised and thus this day
Enjoy its fruit in sweetest ecstasy.

Up spirals the frenzy ...

3. Here the fair moon covers the heaven
And floods the earth with its expansive rays;
In this splendour | will embrace you .

And merge with you as is your wish.

My mind delights to drink in your words

Of soft melodious warbling.

Oh great wealth of clear wisdom,

I love to be linked with you in love.

Up spirals the frenzy ...

4. Like the decorated float that moves not away
From the tank, though it circles and circles there,
| must again and again indulge in your love

And sport with you endlessly.

O my radiant beauty, my sun of dawn

Irradiating the eight directions

| must kiss you and kiss you,

Kiss you many times and totally merge with you.

Up spirals the frenzy. .....

196. wevrts LFLib

LisVevall
155 Cevmld ©Ola TevsTL_meirT-LoevTL
155 Covmld Gla mevsrL_meir.

110



F T 60T B 61T

prys eud yfpg QDD epesflouri
CasLmm CseTm) HT(H Fnld & (G Glomerf]
Lg% Cevm] EhTATHF dn L_dgleL alleweruiriq
PL S l(Hbgl Heirest] Ceul_sgl relewwiGumev,
FLDD SDHUHSTEHET STHMM Fib S e 63T 61T
eplyd Sl @ CBEhFeT 2ar(hhH MewS WiLoyT
Cx195 Hallse@ Tl af6lL_Td Flesflew6Fiig
GouL_gg) FAmisusiraf] ailsens6luisir searenriowr (LFTL_Gs))

HEUTERTET B(HLOTHLID H6VbHS HLoew6eV GlwiesT @ m?
aflewrenToui CHTWH B aTrdF AnisHTHers58%
hevsTenstlF Fleugyil_ewev BT (hosu GlemresrGam?

STERTENTH B H1dHHSLT @)6usTOLITET s8Il 6V (LpSHLD!
Gluewtent] surFluilausit GlLiflw el spjewL_wiTsiT

& TN 61T % 6w 6l eTd: G HTSH OlTslulleust
uievstenst] edlesflur sreweu LITHG GorPlullesreir

2 atenl Wspm 2arpplewrer sevstenTioom (LTL_Ga)

196. Song to Sri Chellamma

She did the altar ascerid, aye,

The Mind's altar, she did ascend.

1. She ascends the Alcove of Light revealed
Blemishless, to great Munis of Tapas,

That with it seek union, dances thither

In the Hall of Gnosis, wanders at will

Like Virgin-Rati, and darts through bosoms

Where thrive peerless fancies and sylvan thoughts:
She's the bliss after which the immortals

For ever, do pursue their anxious quest,
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The very Heaven Valli the Huntress,
The Science of sciences, my own Chellamma!

She did the altar ....

2. Is she the lotus-born enthroned

On Kannan's bosom? Is she Uma-Partner
Inseparable of Siva's body --

Seated on the heroic throne adored by
They skyey lords? Her ambrosial frame
Golden truly sweetens thinking itself.

She's the Queen of women; great her beauty;
She is the pupil of my eyes, Rati

The beloved! She is the essence sweet

Of music; her language is Logos;

Her lips, a spring of nectar, my Chellamma!

She did the altar ....

- T.N.R.

Note: The poem is addressed to Chellamma and not Kannamma.
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197. Hymn to Kali

1. Thou art everything, Kali!

And everywhere pervadest! Good and
Bad are naught but by thy doing;
Enough of the false life of humans here;

Adhi Sakti! Mother mine



Shower thy Grace and save thou me!

2. Singing thy praise I'll live my days:

Thou, flood of grace, gavest us

Kandan! In the pleasing winds, the sky, the peaks,
Why, wherever the mind doth go, Mother!

There thy perfection manifests itself!

3. Karma Yoga alone doth save in the world
The Veda avers; straying not from the path
Of dharma just, at thy flowery feet,

That mystic palladium, my heart shall pray
And perfect grow and lustre gain:

In my mind's Empyrean, wisdom's sun shall ascend!

4. Arms like rock, a form like majestic Meru
And a mind that ever seeketh Good
Grant unto me, Mother! Not for me

The mind that wallows in worry after worry

5. Seeing the bright light of Heaven,
Glad of heart, and fearing naught.

| shall spend my days on earth;
How can | tell of that lovely light

Beyond compare, like wisdom true!

6. The pure effulgence of the peerless sun
Ah, who can hymn its praise on earth?
Sweet grows the tongue as it fondly speaks
Of the joyous light of the beauteous moon,

And the heart in grace doth melt!
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7. My heart shall be oned with Kali for ever:
Puissance like that of the son of God,
Glorious praise from kings of earth,

The strength of the dreaded leophant,

For ever a mind where joy abides,

Thou shouldst grant me, Mother mine!

Sempiternal may thy Grace endure!
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198. A Morning Song

We woke up in the morn and stood on a terrace

With our eyes fixed on the bright heavenly expanse:

in the orient the sun shone with pure splendour:
Wherever we beheld, we saw but shafts of light.
Passing its way through the leaves of the coconut trees
The southerly breeze moved on to a great falcon;

It garlanded him and gingerly sped away,

There on the top of a coconut-palm a crow sat

In great splendour as though osculating the sky.

The little crow pecked at the coconut-palm's green frond

And cast its looks on the shining sea in the south.

It beheld there in the south, bathed in bright rays
The flight of a great many crows, inky dark.

To that crowd it paid obeisance, and smiled in joy

At a sparrow, a songstress that stood there, nearby.
Thither came laughing the little sparrow and perched
On a lovely branch fronting that of the dark crow's
And spoke thus: "Chi-chirrup! O crow what is it that
You are worshipfully looking at, in the sky?

What may it be? "Thus accosted, the crow answered:

"Listen to this my friend; | behold before me

A grand forum and | hail it in heart-felt joy."

When the crow spoke thus, thither came a green parrot
Of dazzling beauty and sat majestically.

"O friendly sparrow, in the rays of the young sun

When every sight is one of pleasure to the eyes,

| beheld you in delight and so am | here.

10
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O God, what may that great flock of crows be? Tell me."
Thus questioned the sparrow made answer! "Very well,

O green parakeet! | too wanted to know that; 30

Therefore have | come to the crow. Pundit corbie!

You please tell us" said the sparrow. Then spoke the crow,
"My rare and dear friends, listen to what | say.

Have you not heard of the new marvels which happened

Not long ago? Above the road you have beheld

The gathered crowd; haven't you seen the king of the throng?
He is a learned seer equal to God Himself.

Seven days ago he was crowned as our Sovereign

May he flourish well; he has quelled all our sorrows,

Famine is gone, so also war and misery; He merits 40

worship, the new Monarch, behold him!"

As the crow spoke thus, there came winging from the west
And laughing merrily, a swan; in an alcove

Near the coco-palm sat the swan in great beauty.
"Greetings my friends! Are not the sights of the morning
Full of pleasance; mighty glad am | to see you.

Gathered here, what may the subject of your talk be?"

To the swan that spoke thus the crow related all.

Hearing it, the gladdened swan spoke: "True, it is true 50

That the world will gain renown if kings rule justly.
Where unity is, there glory will be; if harming

One another be felt to be a crime, will life
Continue imperfect?" This said, the swan flew off.
Dissolved then was the parliament of fowls.

When we witnessed all this that day in the morning



We set it to music that all the world might know it.

- T.N.R.
Note: Bharati in his note to the Tamil original says that it was composed

jointly by child Sakuntala and C.Subramania Bharati, 117-25
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199. Our Country Bharat

1. Great indeed is our land of Bharath

Among the nations of this earth!

2. In wisdom and in supernal silence,
In honour, in deeds of beneficence,

In musical poesy nectarine,

Great is our Bharat, the nation divine. Great indeed ...

3. In valour in warfront, in tested courage,
In milk of human kindness and patronage,

In gift of scriptures that sense the essence,

It shines in unrivalled glory immense. Great indeed...
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4. In utter goodness and strength of physique,
In wealth, multitudinous and unique,
in the chaste glory of golden damsels

And in courage, this land for ever excels. Great indeed....

5. In production, spirit of enterprise,
In manual glory and vision wise,
In the sea of armies able-bodied,

Unsurpassed is this great country indeed. Great indeed....

6. In munificence, in stoutness of heart,
In loving mind and brain -- subtle and smart,
In poets wedded to ever-during truth,

Beyond compare is this country in sooth. Great indeed....

7. In tapas and rutual sacrifice,
In yoga great and joys of paradise,
In abounding grace of true devotees,

Without a peer this divine country is. Great indeed....

8. In river and spa and southerly wind
In mountainous range, elsewhere rare to find,
In bulls that draw the ever-fruitful plough,

Is this great Bharat endowed with enow. Great indeed....

9. In garden and grove with stately trees dense,
In abundant fruitage and crops immense,
In Limitless wealth immeasurable,

Mother Bharat is incomparable! Great indeed....

- T.N.R.



Note: Numbers 178 to 194 from part of Swadesa Gitankal, Volume 1 (1922)

published by Bharati Ashram.
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200. Goddess of Readiness

1. Primal goddess of readiness!
Auspicious eternally,

Mother Might of the sacred syllable!

2. Cause of readiness in us,
Consort of Sankara,

Uma, Saraswati, Mother Mahalakshmi!

3. Praising the companion of Maheswara

We bow at Her feet and get ready.
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4. She is good, she gives us strength

And encapsulates in us the Age of Truth.



